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Э ТА работа  среди
прочего   хороша
тем,   что   разби-

вает    штампы     наших
представлений   о   писа-
теле.

В концертном зале
«Поэзия», новом, пре-
красном начинании, в
рекордный срок завое-
вавшем популярность,
Анна Пирятинская чи-
тает «Иметь и не
иметь»         (режиссеры
Р.    Иоффе и  В.    Каи-
цель) .

Впрочем, читает —

в данном случае гла-
гол неточный. «Иметь
и не иметь» — спек-
такль, сыгранный од-
ной актрисой. С энер-
гичной внутренней дра-
матургией. С завяз-
кой, кульминацией и
развязкой. С элемента-
ми оформления, музы-
кой. С удачно найден-
ным обликом исполни-
тельницы.

На сцепе — женщи-
на в коричневой уни-
форме (куртка, брю-
ки, сапожки) и яркой
терракотовой        блузе
под ней. Выбор цветов
не случаен, как не слу-
чаен и огненно-жел-
тый экран, на котором
в виде заставки про-
ступает одно только
слово: «Флорида» —это
краски юга, его выж-
жениость, знойность.
У женщины — • корот-
кая стрижка, открытое,
мужественное лицо,
низкий, богатый оттен-
ками голос, влажные,
блестящие глаза. Пово-
рот всем корпусом к

экрану и следующий за
тем   удар   гонга    отсе-

кают эпизод от эпизо-
да, одну эмоциональ-
ную волну от другой.
Со временем этот при-
ем станет ненужным —

его заменят мгновенные
внутренние переключе-
ния, настолько рельеф-
ные у актрисы, что зри-
тель не путается в ад-
ресах. Втянутый в
нервный, пульсирую-
щий ритм повествова-
ния, он внимает судь-
бам героев и вместе с
Пирятинской сопере-
живает  им.

Однако это происхо-
дит не сразу. У меня
лично на первых порах
возникло стойкое со-
противление той мане-
ре, которую избрала ак-
триса. Ведь Хемингу-
эй, думала я, — это
сдержанность, лако-
низм языка, наружный
покой при внутреннем
напряжении, преслову- •

тые девять десятых под
водой. А тут — откры-
тые, расплеліутые стра-
сти, густая и терпкая
речь, экспрессивный
жест, и мизансцены
резкие, пластичные (ди-
ву даешься, насколько
они разнообразны на
сцене, где всего две та-
буретки, одна из кото-
рых во. втором отделе-
нии затянута траурным
крепом).

Но, смело вступив в
единоборство с расхо-
жим, хрестоматийным
ощущением стиля пи-
сателя, Пирятинская
убеждает в своей пра-
воте. Постепенно начи-
наешь сознавать, что
«Иметь и не иметь» —

это  не  «Ьелые  слоны»

и не «Фиеста». Это бес-
пощадно жестокая, об-
наженная вещь, все
пространство которой
усеяно трупами. Не до
сдержанности, когда
люди стреляют друг
другу в живот и на дне
лодки смешивается их
кровь, плескаясь, как
вода в проливе. Не до
сдержанности, когда
преступление наслаи-
вается на преступление
и все кругом искаже-
но, уродливо; чудовищ-
ная ненормальность
этого мира буквально
вопиет  о себе.

В спектакле — ясная
идея; его социальный
смысл глубок. Общест-
венное устройство, при
котором одни имеют
все, а другие всего ли-
шены, уничтожает са-
мую возможность че-
ловеческого счастья.
Гарри Морган — в ту-
пике, в ловушке; он вы-
нужден браться за за-
ведомо грязное дело,
чтобы как-то прокор-
мить семью. Но и бла-
годенствие         имущих
призрачно: делание де-
нег • растлевает души,
пустоту жизни не за-
льешь вн.ном и иллю-
зиями. Разобщенность,
отчаяние, крик одиноче-
ства — вот удел героев
романа. Выход? На не-
го смутно наталкива-
ется Гарри в ■ пред-
смертный час: бесполез-
но на свой страх и риск
сражаться с тем. что
складывалось веками;
«человек один не мо-
жет ни черта». «Потре-
бовалось очень много
времени, чтобы он  вы-

говорил это, и потре-
бовалась вся его жизнь,
чтобы он понял это»,—
сочувственно, скорбно
произносит Пирятин-
ская... ..

А.    Пирятинская     в
каждой        мгновенной
зарисовке становит-
ся на путь перево-
площения и делает
это как актриса, а не
как мастер худо-
жественного         слова.
Немногословный, силь-
ный, нежный Гарри. За-
тюканный вечной нуж-
дой и потому жалкий
Элберт. Златовласая
Мария — красавица в
глазах Гарри, расплыв-
шаяся, обрюзгшая ба-
ба — в глазах всех. Опу-
стошенный, вечно пья-
ный писатель Гордон.
Его несчастная, лишен-
ная радости'материнст-
ва жена. Хлебный мак-
лер, донесший к порогу
вечиосТн «впалую стар-
ческую грудь, вздутый
животик, дряблые нож-
ки и то, ныне бесполез-
ное, чем он так когда-
то гордился». Наконец,
сумасшедший Спел-
мэн — единственный
счастливец в этом мо-
ре затравленпости и
тоски.

Не все в этих порт-
ретах равноценно, да и
трудно требовать от ак-
трисы ровной игры в
спектакле, исполняемом
от случая к случаю.
Важно другое: Няря-
тннская заставила нас
почувствовать мощь
разум, гнев Хемингуэя.
Это одно делает рабо-
ту значительной.
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